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(b) the supply of nuclear material, material and equipment;
(c) the implementation of projects for research and development as well as fordesign and application of nuclear energy for use in such fields asagriculture, industry, medicine and the generation of electricity;

(d) industrial co-operation between persons in Canada and in the Hungarian
People's Republic;

(e) technical training and related access to and use of equipment; and
(f) the rendering of technical assistance and services, including exchanges of

experts and specialists.

ARTICLE 111

I. The Parties shaîl encourage and facilitate co-operation between personsunder their respective jurisdictions on matters within the scope of this Agreement.
2. Subject to the terms of this Agreement, persons under the jurisdiction ofeither Party may supply to or receive from persons under the jurisdiction of the otherParty nuclear material, material, equipment and technology, on commercial or otherterms as may be agreed by the persons concerned.

3. Subject to the terms of this Agreement, persons under the jurisdiction ofeither Party may provide persons under the jurisdiction of the other Party withtechnical training in the application of nuclear energy for peaceful uses oncommercial or other terms as may be agreed by the persons concerned.

4. The Parties, in accordance with their respective laws and regulations, willmake efforts to facilitate exchanges of experts, technicians and specialists related toactîvîties under this Agreement.

5. The Parties shahl take ail appropriate precautions in accordance with theirrespective Iaws and regulations to preserve the confidentiality of informationincluding commercial and industrial secrets transferred between persons under thejurisdiction of either Party.

6. The Parties may, if appropriate and subject to terms and conditions 10 bemutually determined, collaborate on safety and regulatory aspects of the productionof nuclear energy including (a) exchange of information and (b) technical co-operation and training.

7. A Party shaîl flot use the provisions of this Agreement for the purpose ofsecuring commercial advantage or for the purpose of interfering with the commercialrelations of the other Party.


